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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  UPRAVA
Britsko -  am eriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 44
NOVI PREDPISI O NAJEMNIH IN PODNAJEMNIH POGODBAH -  SPREMEMBE IN DODATKI

K UKAZU ŠT. 175/1950

K e r  so d im , d a  je  p r ip o r o č ljiv o  s p r e m e n it i  i n  d o p o ln it i  n ek a tere  p r e d p ise  u k a z a  št. 175  z  

d n e  20 . sep tem b ra  1950  o n a je m n ih  i n  p o d n a je m n ik  p o g o d b a h  v t is te m  d e lu  S v o b o d n eg a  trža šk eg a  

o z e m lja , k i  ga u p r a v lja jo  b r its k o -a m e r iš k e  s ile ,

z a t  ja z , C H A R L E S  C . B L A N C H A R D ,  b r ig a d n i g e n e r a l a m er išk e  v o jsk e , g e n e r a ln i r a v n a ­

t e l j  z a  c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

O d sta v ek  1 — B eseda „podpornega" v  p rvem  odstav k u , točka  2 člena IV  in  V četrtem  
o d sta v k u  člena V I ukaza št. 175 z dne  20. sep tem bra  1950 se nadom esti z besedo „vzajem nost- 
nega".

O d sta vek  2 — B eseda „podporne" v  d rugem  o d stav k u  členu X I I I  om enjenega ukaza 
se nadom esti z besedo „vzajem nostne".

Čl e n  i i

V  sporih , k je r g re  za

a )  skupno uporabo p ro sto ro v  in  n ap rav  v  p rim e ru  skupnega b iv an ja  več oseb ali družin, 
ki ga  p redvidevajo  posebni zakonski p redpisi o s tanovan jsk i zaščiti, a li za m ožnost 
de litve  te h  p ro sto ro v  z m an jšim i deli n a  stroške predlagate lja , a li za

b )  uporabo člena X X X V II  ukaza šft. 175 z dne  20. sep tem bra  1950,
se pokrene postopan je  p red  p re to rjem  s predlogom  ; n a  k ra ju  predloga določi p re to r n a ro k  za 
u s tn o  razp ravo  s s trankam i. O benem  à predlogom  se m ora položiti pobo tn ica  v  dokaz, da  je p re ­
d lagatelj plačal znesek 100 lir  p r i reg is trskem  u ra d u  ali p ri pokrajinskem  b lagajn iškem  uradu.

P re to r m ora  p o sto p a ti po na jp rim ern e jšem  posto p k u  in  opustiti vse obličnosti, ki niso 
b is tv en e  za sporno postopanje . P redpisi členov 291 in  n asledn jih  zakonika o c iv ilnopravdnem  
po sto p k u  se m orajo upo štev a ti, v  kolikor so uporabn i.

P re to r m ora določiti rok , v  ka te rem  m orajo p rav d n e  stranke  predložiti lis tine  in  vloge 
te r  odgovore nan je . S tran k e  sm ejo n asto p ati osebno.

Če je  po trebno  izvedeniško m nenje, se sm e zah tev a ti od civilnega teh n ičn eg a  u rad a  ali 
občinskega tehn ičnega u rada.



P red  odločbo sm e p re to r zaslišati skupaj kot izvedence enega zastopnika h išn ih  lastn ikov  - 
najem odajalcev  in  enega zastopn ika  najem nikov, ki n i obenem  hišni lastn ik , in  ki ju  izbere 
izbere p re to r iz seznam a znano pošten ih  oseb, ki ga  sestavi predsednik  tribunala.

Sodba m ora vsebovati označbo strank , k ra tko  navedbo razlogov, sodbeni izrek, dan  odloč­
be t e r  podpis p re to rja  in  sodnega band ista ,

R evn im  stran k am  sm e p re to r u radom a priznati pravico brezplačnega zastopstva.

P ro ti odločbam  pre to rja , ki b i na  podlagi vrednosti spornega predm eta  spadale v  p r i ­
s to jnost posredovalnega sodnika in  p ro ti katerim  pravni lek  ne  bi b il dopusten v sm islu četrtega 
od stav k a  člena 339. zakona o e iv ilnopravdnem  postopku, je. dopuste»  le rekurz  n» applncijsko 
sodišče ko t kasacijsko sodišče iz razlogov, n a šte tih  v  členu 360 om enjenega zakonika.

Čl e n  i i i

Sjpjgj o postopanju  ]3.r,e,d pretorjem , om enjepi v  gpajšpjem  ČRPV t f t  izdajan je  prepisov 
te h  sp isov so oproščeni stroškov, tak s  in  p risto jb in .

Stroške za oglede n a  licu  m esta  ali za izvedeniška m nenja, ki so uradom a odrejena, m ora 
vnaprej položiti predlagatelj, v  d rug ih  prim erih  pa t is ta  stranka, ki j ih  predlaga.

Čl e n  i v

Z astopniknajem odajalcev  in  najem nikov, om enjenih y plenu I I  teg a  ukaza, im ajp pravicp 
n a  odškodnino v  v išin i dnevnic za prisostvovanje, ki j ih  veljavn i predpisi določajo za člane 
kom isij, k i poslujejo v  in te resu  državn ih  u p ravn ih  ustanov.

Čl e n  v

Spore, ki so b ili v  te k u  pri u ra d u  za najem ninske zahteve in  pri kom isiji za nejem ninske 
pritožbe  n a  dan, ko je  stop il v  veljavo ukaz št. 217 z dne 24. novem bra 1950 in  za k a te re  bi 
b il po členu V II teg a  ukaza pristo jen  pretor, m ora om enjeni u rad  ozirom a kom isija rešiti n a jk a  
sneje d °  31. m arca  19(5,1,

Spori, k i v  tem  roku  n e  bodo rešeni, se m orajo odkazati p re to rju  v  stan ju , v  k a terem  se 
n ah aja jo  om enjenega dne.

Čl e n  v i

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, kp ga podpišem? tap  učinkuje  9,d  21, septem bru 195(1 dalje.

V T rstu , dne 6, m arca  1951.

C H A R LES C. BLANCHARD 
brigadi general ameriške vpj.ske

Ref. ; LD/A/511260  generaln i ravnatelj za civilne zadeve



Ukaz št. 45
PREDPISI O PRIJAVI PODATKOV O ZALOGAH NEKATERIH SUROVIN IN O PROIZVODNI 

ZMOGLJIVOSTI INDUSTRIJSKIH PODJETIJ

K er sodim, da je 'priporočljivo ugotoviti žalojje nekaterih surovin in  proizvodno zmogljivost 
industrijskih  podjetij v  tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške 
šile,

zato jàz, C H A R L E S  G. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni ravna- 
telj za  čim hie zàdeve,

U K A Z U J E M :

Č L EN  I

Odstavek 1. — Vsa in d u s tr ijsk a  in  trg ovska  p o d je tja , razen  špedicijsk ih  podjetij, m orajo 
s jirijbbrb&éjiiiii piširiom  prtiti povratrièm d rédépièù sp o rò fiti Zboi-iii'òi za trgevitìd ; iiidustrijo  
in  k m etijs tvo  nasledn je  p o d a tk e  o surovinah, ki so n a š te te  v  preglednici, priloženi k  tem u  ukazu

a )  količine su ro v in  v  zalogi n a  dan 20. m arca  1951 ;

h)  količine surov in , k i j ih  za podjetje  h ran i d ru g a  oseba n a  d an  20. m arca  1951 ;

c)  količine surov in , k i so n a  poti, tb  je roto, k i so b ile  že kupljene te r  j ih  je dobavite lj 
že odposlal, a  n a  d an  20. m arca 1951 še niso b ile  p re je te  ;

d )  količine surov in , k i so b iie  n a  dan  20. m arca  Ì9 5 Ì že kupljene, a, j ih  dobav ite lj še ni 
odposlal.

Odstavek 2. — P rijav e , om enjene v  bdstd-kku Ì, m orajo  dospeti k  Zbornici za trgovino, 
in d u s tr ijo  in  k m etijs tvo  do 31. m arca  1951.

Č L EN  I I

Vsa in d u strijsk a  p o d je tja  m orajo  do 31. m arca  1951 s p riporočen im  pism om  pro ti p o v ra t­
n em u  rečepišu  sporočiti zb o rn ic i za trgovino, in d u strijo  iii km etijs tvo  p o d a tk e  d svoji pro iz­
vodn i zm ogljivosti.

č t E &  I t i

P rijav č  po členil i t  i ii 1 se m orajo sestav ili n a  jJbšebnm  dbrdžcih, k i sS dobijo  t>ri Zbornici 
za  trgovino , in d u strijo  in  km etijs tvo .

Č L E N  IV

Z bornica za trgovino , in d u strijo  in  km etijs tv o  m ora poslati ffđd&tke^ k i j ih  ir šmlšlti 
p re jšn jih  členov pre jm e od  in d u str i jsk ih  podjetij, o ddelku  za proizvodnjo p r i Zavezniški vo­
jaški upravi, podatke, ki j ih  p re jm e od  trg o v sk ih  p o d jetij po oddelku za trgoyino  p ri Zavezniški 
vojaški upravi, vse do 14. a p r ila  1951.



Čl e n  v

Z bran i podatk i se ne  sm ejo ob jav iti iz nobenega razloga, razen skupno tako , da niso 
razv id n i podatk i poedinega podjetja.

Čl e n  v i

Od 20. m arca 1951 m ora vsakdo, ki h ran i surovine, našte te  v  preglednici, k i je  priložena 
k  tem u  ukazu, v  trgovske a li industrijske  nam ene, voditi ločen vpisnik  o prejem u in  izda jan ju  
b lag a  za vsako poedino zalogo ali skladišče, k jer se h ran ijo  surovine, podvržene prijavi.

T a vp isn ik  m ora vsebovati naslednje podatke  o vseh  surovinah, podvržen ih  p rijav i :

a )  vskladiš^ene količine

b)  p re je te  količine

c J količine, ki se odpošljejo, izdajo a li nam enijo  za obdelavo

d )  im ena podjetij, od  k a te rih  so surovine pri šlo te r  tis tih , k a te rim  so bile surovine poslane 
a li dostavljene

e )  k ra j zalog ali skladišč podjetij, om enjenih v  p re jšn ji točki d J

/ J  dan  prejem a ozirom a izdaje  blaga.

Čl e n  v i i

Oddelek za trgovino  in  oddelek za proizvodnjo sm e odrediti, da  se m u pošljejo periodična 
sporočila  k ra tk ih  podatkov o vpisih , om enjenih v  p re jšn jem  členu.

Čl e n  v i i i

V pisnik se m ora p red  uporabo označiti s tekočim i številkam i n a  vsaki s tra n i te r  ga m ora 
n a  vsaki poli (listu) žigosati ta jn ik  Zbornice za trgovino, industrijo  in  km etijstvo.

Na zadnji stran i v p isn ika  m ora ta jn ik  overiti število  listov, iz k a terih  vpisnik  obstoja.

T ajn ik  om enjene Zbornice m ora prošnje za overovitev  vpisati v  posebni vpisnik , k i ga 
vodi sam.

Čl e n  i x

V pisnik o prejem u in  izd a jan ju  blaga se m ora h ran iti v zalogi ali skladišču, n a  katero  se 
nanaša.

Čl e n  x

V pisovati se m ora po načelih  rednega knjigovodstva brez p razn ih  prostorov te r  vpisov 
m ed  č rtam i ali opom b na  robu.

V vp isn iku  ne sm e b iti izbrisov z radiranjem . Ce je  potrebno črtanje , se m ora n ap rav iti 
tak o , d a  so č rtane  besede č itljive.



Č L E N  X I

Oddelek za trg ov ino  in  o d delek  za  p ro izvodnjo  sm e o d red iti, d a  se izvrši p reg led  iri nad - 
zorstvo n ad

a )  p rijav am i surov in , o m en jen im i v  č lenu  I
b) p rijav am i o p ro izvodn i zm ogljivosti, om en jen im i v  členu I I
c j  vp isn ik i o p re jem u  in  iz d a ja n ju  blaga.

P ri tem  se sm e ta  t a  o d d e lk a  poleg  svo jih  la s tn ih  u ra d n ik o v  poslužiti u rad n ik o v  in sp ek to ­
ra ta  za delo te r  ustanov , ki so p o d  n ju n im  nadzorstvom , u rad n ik o v  finančne straže  te r  Policijskega 
zbora Ju lijsk e  B enečije  k o t p rav o so d n e  policije.

D a  zagotovijo  izv a jan je  navodil, d a n ih  n a  podlagi teg a  ukaza, sm ejo čas tn ik i in  agenti 
pravosodne policije ob  v sakem  času  v s to p iti v ja v n a  sk lad išča  te r  v  vse prostore, k i j ih  u p o ra ­
b lja jo  p o d je tja , t e r  ta m  o p ra v lja ti preglede in  preiskave.

P rav ica , om enjena v  p re jšn jem  o dstavku , se s te m  da je  tu d i u rad n ik o m  in  ag en to m  ja v ­
n ih  u p ra v n ih  ustanov , ki j ih  le-te  v  t a  nam en  odredijo . To pooblastilo  se m ora dokaza ti s p o ­
sebno izkaznico, ki vsebuje sliko  do tičnega  u rad n ik a  a li ag en ta  te r  n jegove osebne p odatke  in 
službeni položaj.

To osebno izkaznico izd a  p ris to jn i oddelek in  se m ora p red ložiti n a  zah tevo  oseb, p ri 
k a te r ih  se zahtevajo  p o jasn ila  te r  o p rav lja  nadzor in  pregled.

V  m ejah  svo jih  pooblastil in  nalog im ajo  u ra d n ik i in  ag en ti jav n ih  u p ra v n ih  u stan o v  
svo jstvo  častn ikov  ozirom a ag en to v  pravosodne policije.

Č LEN  X I I

K d o r n e  sporoči p o d a tk o v  ali sporoči neresn ične  p o d a tk e  a li o v ira  sporočilo podatkov, 
se kaznuje, če n jegovo d e jan je  n e  tv o ri tež jega kazn jivega  d e jan ja , z globo do 10.000.000 lir, 
v  te ž jih  slučajih  pa  še z ječo do enega leta .

Č LEN  X I I I

T a  ukaz stop i v  ve ljavo  n a  dan , ko se ob jav i v  U rad n em  listu .

V T rstu , dne  10. m arca  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : LD fA/51137  generaln i rav n ate lj za civ ilne zadeve

P R E G L E D N IC A  SU R O V IN

Prem og, koks in  polukoks iz jam skega prem oga 
Železne rude.
Staro železo, jeklo, lito  železo, vklj učivši s ta re  ostanke  pri reševaln ih  delih, 
l i t o  železo v  surovem  stan ju , lito  železo „speeo lare“, v  z litinah  in  v  v sak i d rug i obliki 

za rafin iran je  in  livarno.



Železo in  jeklo, tu d i v  zlitinah , v  grudah, blokih, palicah, v  „bloom s" in  „b illets", v  
„b ram in e" in  bednjah, v  šibah , sploščenih profilih  vsake vrste.

Snovi za izboljšanje jekla.
S tari baker, tu d i če izv ira  iz reševaln ih  del.
B aker, tu d i v  zlitinah, surov, v  kbsih, šibah; pà licah, ploščah, pleèah, eéveii, listih, 

t r a k ih  in  p rahu .

Nikelj, tu d i v  zlitinah, v  „m atte" , surov, v  pàlicàh, šibali, profilih, ploščah, lis tih  ih  trak ih , 
v  odpadkih , v  kapljah.

K ositer; tu d i v  zlitinah , surov, v  odpadkih, v  š ib ah  in  profilih; ploščah, listih , pločah, 
trak ih , ceveh.

B oksit.
č is ta  glinica.

A lum inij tu d i v  zlitinah , surov, v  odpadkih, v kosih, palicah, šibah, profilih , ploščah, 
trak ih , ceveh.

Svinčena ruda.

Sviheh, tild i v  zlitinah , surov, v  odpadkih, v  koših, palieàh, šib&h, profilih, ptaščfth, 
jšloč&h, I tak i h, (‘Vneli.

C inkasta  ruda.

Surov cink, tu d i v  z litinah , v  „m atte", odpadkih , v  kosih, palicah, ploščah, katodah, 
zrncih, p rahu , šibah  in  p rofilih , pločah, trak ih , ceveh.

Žveplena ruda.
Surovo u t fa fin irahò  žveplo.
Žužel („nerofum o").

Bom baž, surov, opran , razm aščen, v  odpadkih , k a rd iran  ali počesan.
B om bažni odpadki.

Volna, um azana, oprana, v  odpadkih , cunjah, k a rd iran a  ali počesana.
K onoplja; surova, poSeijéttìà-, žađftje predivo.

(Tkivna vlakhà, siiité tìcha, v  ihàsi, V snopu, V odjjàdkifi, kard iranà, pò'òes&nà, ciétà ali 
m ešana, „ la ttico" elastične gum e.

E lastična  gum a, n a rav n a  in  sintetična.
Testo za p ap ir od cunj, lesa ali slame.

Ceuloza za tk iv n a  vlakna.
Les za predelavo.
K ože za gornje dele, podplate  in  transm isijske  pasove.

DOVOLJENJE ŽUPNIJSKI CERKVI BLAŽENE DEVICE POMOČNICE V TRSTU ZA
NAKUP NEPREMIČNIN

k er  je  tò p r o šn jo  p f e d p i š m  o d o b ril e'ónski 'p red sed n ik  i t i  perditi n je j  n i  zadržkov,

za to  ja z , V O N N A  F .  B U R G E R ,  p o lk o v n ik  F .  A . ,  iz v r š n i r a v n a te lj p r i  g en era ln em  ravna- 

t e l ju  z a  c iv iln e  zadeve,

K e r  je  ž u p n ijs k a  cerk ev  B la ž e n e  D e v ic e  P o m o č n ic e  v  P r s tu  z a p r o s ila  Z a v e z n išk o  vo ja šk o  

u p ra v o , d a  se  j i  d o v o li k u p it i  n e p r e m ič n in e  od gospe E d it t e  M a r eg a , vdove C o p p a , i n  n je n ih  nedoleU  

n i h  o tro k  C o p p a  L a u r e  i n  C o p p a  M  a r ise  pok. È itd ó ìfà , i h



O D R E J A M :

1. — Ž upnijski cerkv i B lažene  D evice Pom očnice (B eata  V ergine del Soccorso) v  T rs tu  
se s tem  dovoli, d a  kupi od  gospe K d itto  M are ga, vdove 0 o gpa , in  n jen ih  nedo le tn ih  o tro k  Coppa 
L aure in  Coppa M arise pok. R u d o lfa  n ep rem ičn in e  vi. št. 5382 T rst, k i tvo rijo  s tan o v an je  v p rvem  
n ^ is tro p jp  hjšia v  T r e te  lthc0, (Jjus^pjgp P iccjplq .3 jij £  §p e gna,čenp g Y JJ v  m api gl.Jif. 1161/44 
i»  78/lftftQ !ier<rz40ljpnih de lov  vi- t e  345. T r te

2. — T a ukaz  s to p i v  v e ljav o  n a  dan., ko ga  ppflgišem ,

T rst, dne 3. m arca  1951.

VONNA F. BURGER
p o lte v n ik  F .^ . ,  

iz v r |n i  rav n a te lj p fi
R e f. : L D \ B \ 51\21  genera lnem  rav n ate lju  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 17
POVERI TEV SODNIŠKIH PRIPRAVNIKOV S SODNIŠKIMI POSLI

K e r  s ta  b ila  z  u p r a v n im  u k a z o m  i t .  63  z  d n e  25.. o k to b ra  1950  s o d n iš k a  p r ip r a v n ik a  dr. 

S ilv a n o  L u g n a n i  i n  dr. D o m e n ic o  M a lte s e  d o d e lje n a  t r ib u n a lu  v T r s tu , d a  o p r a v ita  p r e d p isa n o  

s o d n iš k o  p r ip r a v lja ln o  s lu ž b o , i n

k er  je  z d a j  v k o r is t  so d n e s lu ž b e  p r ip o r o č ljiv o , d a  se  j im a  p o v e r ijo  s o d n iš k i  p o s l i  p red  p o tek o m  

p r e d p is a n e  dobe,

za to  jq z , V O N N A , f ,  B U R Q 2E1.R, p o lk o v n ik  F .  A , ,  iz v r š n i  ravn a telj, p r i  qen q rq ln etn  r a v n a ­

t e l ju  z a  c iv iln e  zadeve,

O D R E J A M :

1. — Dr. Silvano Lrignani in  dr. Dom enico M altese se začasno p o v erita  z oprav ljan jem  
so dn išk ih  poslov in  dod e lita  t r ib u n a lu  v  T rs tu  ko t sodnika.

2. — T a  ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko ga  podpišem .

V  T rstu , dne 7. m arca  1951.

VONNA F. BURGER
polkovnik  F . A. 

izv ršn i ravnate lj p ri
T e f. : l i D j B j 51 \16  genera lnem  ra v n a te lju  za civilne zadev



Upravni ukaz št. 18
RAZREŠITEV SODNIKA

K er je bil z  upravnim  ukazom št. 8 z dne 10. februarja 1950 dr. Angelo Rivera, sodnik v 
stopnji I I I ,  stavljen na  razpolago Zavezniški vojaški v/pravi in  s  svojim  pristankom začasno imeno­
van za predsednika apelacijskega sodišča v  Trstu, in

ker je zdaj zaprosil za  razrešitev od službe p ri omenjenem sodišču,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , polkovnik F . A ., izvršni ravnatelj p ri generalnem ravnate­
lju  za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. — Dr. Angelo B iv era  se n a  svojo prošnjo razreši službe ko t predsednik apelacijskega 
sodišča v  T rstu  z učinkom  od 12. februarja  1951.

2. — T a ukaz stopi v  veljavo na  dan, ko ga podpišem .

V  T rstu , dne 8. m arca  1951

Ref. : LD \B f51 \13

Upravni ukaz št. 19
IMENOVANJE SODNIKOV

K er je bil z  upravnim  ukazom št. 18 z dne 8. marca 1951 dr. Angelo Rivera na  svojo prošnjo 
razrešen kot predsednik apelacijskega sodišča v Trstu  ;

ker je dr. Francesco Vitanza, tačas generalni državni prokurator p ri apelacijskem sodišču 
v T rstu  pristal na  to, da se im enuje za predsednika apelacijskega sodišča v  Trstu, in

ker je bil dr. A lfonso Consalvo, sodnik v stopnji I I I ,  stavljen na  razpolago Zavezniški vo­
ja šk i upravi in  more b iti imenovan za generalnega državnega prokuratorja pri apelacijskem sodišču 
v Trstu,

zato jaz, V O N N A  F . B U R G E R , polkovnik F . A ., izvršni ravnatelj pri generalnem ravna­
te lju  za civilne zadeve,

O D R E J A M :

ČLEN I

IMENOVANJE

1. — Dr. Francesco V itanza, sodnik  v  stopnji I I I ,  se s svojim  pristankom  začasno im e­
n u je  za p redsednika apelacijskega sodišča v  T rstu.

VONNA F. BURGER
polkovnik F. A. 

izvršni ravnatelj p ri 
generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve



2. Dr. Alfonso Consalvo, so d n ik  v  s to p n ji I I I ,  se s svo jim  p ris tan k o m  začasno im enu je  
za generalnega državnega p ro k u ra to r ja  p ri apelac ijskem  sodišču  v  T rs tu  nam esto  dr. Francesca
Vitanza, ki se s te m  razreši.

Č L E N  I I

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz sto p i v  ve ljavo  n a  dan , ko ga  podpišem .

V T rstu , d n e  8. m arca  1951.

VONNA F. BURGER
polkovnik  F. R .

Ref. : L D jB j S l j l l
izvršn i ravnate lj p ri 

generalnem  ra v n a te lju  za c iv ilne  zadeve

Popravek
U kaz št. 26 ob jav ljen  v  U rad n em  lis tu  št. 4 z dne  11. fe b ru a rja  1951, s tra n  58. 

D a tu m  na  spodnjem  ro b u  se s tem  poprav i in  se č ita  : „ F  T rstu , dne 7. februarja 1951'
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